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О писание: В статье представлены основные результаты работы преподава
телей факультета иностранных языков и аспирантов факультета славянской фило
логии в области исследования восточнославянской идиоматики в европейском языко
вом контексте
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О бласть применения: Славянская фразеология и паремиология, сопоставитель
ное языкознание, лексикография.

Основные преимущества: Впервые в отечественном языкознании решен ряд актуаль
ных проблем изучения и лексикографического описания фразеологических и паремиологи- 
ческих единиц белорусского и русского языков на германском и славянском языковом фоне.

«Восточнославянская идиоматика в европейском языковом контексте» -  
межкафедральная фундаментальная тема НИР на факультете иностранных язы
ков (на кафедре английского, общего и славянского языкознания, в том числе 
на базе учебно-научной лаборатории языкознания и лингводидактики, и на ка
федре германо-романской филологии) МГУ им. А.А. Кулешова, по итогам вы
полнения которой в 2011 г. получен ряд значимых результатов.

Так, в рамках подтемы «Афористические единицы современных восточ
нославянских языков в сопоставлении с германскими языками» подготовлен 
толковый словарь «Крылатыя афарызмы у беларускай мове: з шшамоуных лпа- 
ратурных 1 фальклорных крынщ VIII да н.э. -X X  стст.»(сост. Е.Е. Иванов) [1], 
в котором впервые в славянском языкознании объектом специального лекси
кографического описания выступают крылатые выражения афористической 
(обобщенной) семантики. Каждый крылатый афоризм семантизируется в сло
варе, получает историко-этимологическую характеристику, иллюстрируется 
примерами его употребления в публицистических и художественных текстах, 
сопровождается ссылками на иные лексикографические источники, где ранее 
фиксировался. Е.Е. Ивановым разработана концепция афоризмов как номина
тивных единиц языка [2], исследованы их системные [3] и семантические [4] 
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особенности в современных восточнославянских языках, в том числе в сопос
тавлении с германскими, романскими и славянскими языками [5], описаны 
параметры афористики идиостиля [6], определены предмет, задачи и актуаль
ные проблемы лингвистической афористики [7], результаты исследования вне
дрены в учебный процесс в форме учебно-методических материалов «Афори
стические единицы языка» при преподавании учебных дисциплин «Введение в 
языкознание», «Теоретическая лингвистика и сравнительная типология язы
ков» (акт внедрения от 28.10.2011 г.). Работавшей в рамках этой же подтемы 
Е.Г. Тесленко исследованы типы афористических единиц [8] и их функцио
нальные особенности в художественных текстах [9], В. А. Шпаковской-струк
тура и семантика литературных афоризмов на материале белорусского языка 
[10]. а также синтаксис белорусских литературных афоризмов [11].

По итогам выполнения подтемы «Национальное и интернациональное во 
фразеологии и паремиологии современного белорусского языка» С.Ф. Ивано
вой осуществлена оценка удельного веса иноязычных заимствований крыла
тых единиц в современном белорусском языке и определены их языковые [12] 
и текстовые источники [13], разработана концепция антицитаты как разновид
ности жанра антипословиц (в их широком понимании) [14], совместно с 
Е.Е. Ивановым и В.А. Шпаковской произведена выборка из литературных тек
стов и лексикографическая обработка корпуса пародийных, иронических и шут
ливых модификаций крылатых выражений в белорусском языке [15]. Типоло
гия функций [16], источников происхождения [17] (в том числе из латинского 
языка [18]) крылатых выражений в белорусском языке определены А.Д. Тепля- 
ковой. Проблема определения основных способов и средств деривации бело
русских антипословиц решена в работах Е.Е. Иванова [19] и И.С. Коноваловой 
[20]. Ею же определены взаимоотношение понятие пословицы в лингвистике и 
фольклористике [21] и методология изучения белорусских антипословиц [22]. 
Семантическая структура паремий с компонентом смех на материале белорус
ского языка исследована А.В. Довгаль [23].

В отчетном году в рамках темы НИР на базе учебно-научной лаборатории 
языкознания и лингводидактики выполнялось четыре кандидатские диссерта
ции: «Семантика и структура белорусского литературного афоризма»
В.А. Шпаковской, которая успешно прошла предварительную экспертизу в ок
тябре 2011 г. (научный руководитель -  доцент Е.Е. Иванов); «Интертекстемы в 
языке белорусской художественной литературы» С.В. Бочковой, «Национально
культурная семантика белорусских фразеологизмов» Н.П. Петровой, «Спосо
бы функционирования и структура афористических единиц в речи (на матери
але переводов художественных тестов с английского на белорусский язык)» 
Е.Г. Тесленко (научный руководитель -  доцент С.Ф. Иванова). А также две ма
гистерских диссертации: «Лексикографическая репрезентация паремиологичес- 
ких единиц белорусского языка» Е.М. Кажуровой и «Универсальное и специ
фическое в паремиологической системе языка (на материале английского и
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белорусского языков)» Ю.А. Петрушевской (научный руководитель -  доц ет  
Е.Е. Иванов).

В 2011 г. в рамках выполнения межкафедральной фундаментальной темы 
«Восточнославянская идиоматика в европейском языковом контексте» проведе
ны одноименный круглый стол в рамках Международной научной конференции 
«Восточнославянские языки и литературы в европейском контексте» (14-15 ок
тября 2011 г.) и внутривузовский научно-практический семинар «Актуальные 
проблемы фразеологии и паремиологии» (18 октября 2011 г.). Результаты НИР 
по теме опубликованы в 1 словаре, 20 научных статьях (в том числе 7 -  за рубе
жом), 12 тезисах (в том числе 3 -  за рубежом), общим объемом более 18 п. л.
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